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A ROMÂNOK TERJESZKEDESE. 
SZOLNOK-DOBOKAVÂRMEGYEBEN. !) 


Nem 6letk6pesebb a român, minta magyar, nom is sza- 
porâbb vagy munkabir6bb, €s mâgis folyton foglal az Erdâly. 
râszekben s a volsk hatâros magyar vârmegy6kben ; ugy, hogy 
e tiinetnek okât nem a faji ol&nyăkben kereshetni, hanem egy6b 
esctloges kăriilmânyekben. Făllelhetă pedig a român terjesz 
ked6s oka hazânk keleti reszeiben, ha a kiskăzsâgek tărtâ- 
netebe bopillantunk.; ez mutatja ki a jegâr-lassusâgu, do el- 
lenâlhatatlan terfoglalâst, annak okât 6s mâdjât. 

Blâttiink fekszik Szolnoka-Dobok-vârmegye  kizoktatâs 
tortânete; nem czâlzatossăgpal, hanem a szăraz tânyeket, f5l- 
sorol6 6s râszrehajlatlan €rzelemmel megirott mii, melybâl ki- 
lâtszik, bogy az a târvnyhatâsâg bâr nem hatâr-vârmegye, 
mâgis esak a magyarsâg vârzatt el ott tiizhelyai v6dolm6ben 
s az elpusztult holyekre nem csak 6nkânt âramlott a vesze- 
delem lezajlâsa utân a român nâpelem, a mely ha baj volt, 
kânnyebben menskiilhetett a hegyek, erd6k nyujtotta mentâ- 
vârba: dea magyar foldosurasâgok is târokedtek letelepiteni 
6ket, hogy az ârvân maradt mez6k, munkâs kezet nyerjenek. 

A magyarsâg elbrelătâs n6lkiil nem tekintett a jăvâbe s 
a pillanatnyi haszon kedvâ6ri român munkaeră utân nyujtotta 
ki kezât, nem sojtve hogy tiizzel jâtszik, mely az6ta 6t ma- 
gât is nom cgyszer €gette mâr raeg, mert nem tărekedett azt 
a n6panyagot beolvasztani, st mondhatni 6 alkalmazkodott 
hozză, a tormâszati crOk okos kihasznâlâsânak pedig . neri 
az a mâdja 6s a mi holytelen megboszulja magât mindig. 

1848 utân az absolut nâmet hatalom fălismerte a român 
nepolem terjoszked6s6nek fontossăgăt 6sn robollisnek tartott 
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magyarsâggal szemben tărekedstt is azt dâdelgotni;: râszint 
hogy 1849-ben szerzett 6rdemeisrt megjutalmazza, râszint hogy 
a jâvOben erâs kolonezot kovâesoljon az autonom jogaira f6l- 
tekeny magyarsâg nyakâba. A magyar kăzsâgek iskolăit, a nem- 
zeti er6 eme bălesâit sinyleni engedte, a românokat ellenben 
szinţe karhatalommal is kâsztette a kultura âldâsainak befo- 
gadâsâra, mert tudta, hogy ott năvakszik fel valamely nem- 
zot szâmbavehetâsâge. 

Kimutathat6, hogy Nagy Lajos kirâlyunk telepitette be 
annak a vârmegy6nek 6jszaki râazâbe, Kâvârtâl Csiesoig Drâg 
6s Balk vajdâk alatt a nyâjărzâssel foglalkoz6 olâhok. 6seit, 
gurăgkeleti egyhăzhoz tartoz6 kalugereikkel egyiitt, a hovâ 
măr el&bb a mezâsâgi râszben LV. Lăszl6 kânyszeoritette le- 
telepedâsre, a czegei tânâl megvert: kunok. kisâretâben, nomâd 
6letet folytat6, Moldvâb6l bojătt olăhokat. Bzek szâmât Sza- 
poritottăk Zsigmond kirâly intâzkedâse folytân a moldvai fe- 
jedelmek 6s- vajdăkkal Osics6 meg Bâlvânyos kârny6kâre bo- 
jătt olâh telepiilâk. 3 

Megalkottâk ezek az els6 gărigkeleti egy hăzat a vârme- 
&y6ben 139i-ben, de.egy râsziket Marehio Jakab olasz barât 
az erdelyi piispăk katonăival a katholicus vallâsra târitette 
a meg nem târtek pedig 1479-ben:Vaâdon Des kăzelâben ala- 
pitotiăk piispăks6gât, mely mint nâvleg fânnâ]l ezimâvel a 
belgrâdi metropolita hatâsâga: altt âll. Az ut6bbi terjeszkedâ 
protestântizmus pedig 6rintetleniil hagyta Gkot. Bethlen 6s 
hâk6czy fejedelmek a XVII. szâzadban biiutetâs torhe alatt 
kăteleztâk a szlâvnyelvii pâpăkat a român nyelv basznâlatăra. 

- Râkâezy Gyorgy fejedelom fordittatta român nyelvre .n 

bibliăt 6s nyomțatta le mâs kânyvekkel egyiitt, mert. arra a 
meg 'mindig slâv befolyâs alatt 4116 românsâg kâpes nom volt 
6s ezzel el&mozditotta annak a nomâdizâl6 n6pesoportnak 
nemzet val6 fejlâdâsât. Novezetes hogy a Rik6ezy-f6lo _ro-, 
“mân kânyveknsl râgibbeket mâg România sem bir felmutatni 
1640-ben eskiivel kâtolezte Gelei Katona Istvân Milovitiust 
az olâh piispâksâgre ajânlott kalugyert, hogy igâreto szerint, 
ăllit român iskolâknt 6s român kânyvnyomdât s a român egy: 
hăzi kânyveket is român betiikkel nyomtatja. 

Templomokat 1647-t61 kezdvo 6pitettek 6s rondes pap- 
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tartâssat hitkăzs6gekot okkor tâjt nlapitgattak ; papjaik azon- 
ban annyira kovâss6 voltak irâstudok, hogy mâg az esperesek 
is nagy nehezen birtâk a novăket eyrill-betiikkel leirni; mg 
18148-ban is voltak gărăgkeloti olâhpupok, kik tudtak olvasni, 
de irni nom, a hiveik szilotâs vagy esketâsi adatait botokra 
vâst6k f6l, holott az nehezebb, el sem tudjuk Rapaoliia hasz- 
nălhat6 mâdjăt. 

Es mâgis megesett, hogy a magynr to lesa na a gărâg 
vallâssuakkal szigoruan b6jtălt pântek napon 6s iinnepelt vo 
l5k, hogy Iston a marhavâszt az 6 gazdagsâgătâl tâvol tartsu, 
a gărig pap timiân-fiistie 6s szentelt vizânek nagyobb esoda 
er6t tulajdonitott, mint a magna papja szavânak, gyormekât is 
azzul keroszteltette meg. Azolâhok târfoglalâsăra mutat, houy 
az 1622—1643. 6vok kăzâtt az egyhâzi birtokok 6sszoirâsa al- 
kalmăval mâg magyar helynevok 6s hatărrâszek vannak, de 
ltăi-ben mâr egyos fâldek szomszâdai s hutărrâszeinek 
elnevezâse feles helyen român. Erâsidiek pedip, midân a r6- 
mai egyhăzzal kiegyeztek, mert ekkor râszt kârhettek a pro- 
testănsuktâl itt-ott visszavett magyar birlokokbs! is, kivâlt 1762 
utân, mikor Bukow a nasz6di II. olâh hatârdrezredet felălli- 
vota, 3 

Ha betiirendes sorba szedjiik Szolnok-Doboka-vârmegye 
kis kăzs6geit, azonnal felătlik a român terjeszkedâs mârete 
—holott fălsorolatlan hagyjuk azokat, a mely kăzsâgeknek Ok 
az alapitâi, noha magyar birtokok voltak, mert magyar ne 
veket viselnek, vagy legalibb  olyant, mely szombetiinăen 
magyarb6l ferâitteteit el. Nem sok a tisztân român ajku kâz- 
segek kăzâtt az olyon român nevii, a me!ynek valamely gra- 
matikai jelentâse is volna, 

Az elsenyvedett magyar kiskizsâgek a kăvetkezâk : 

Al-Or a XVI szâzadban tisztân magyurajku volt. 

Alparet-en esak 200 6v 6ta luknak românok. 

Als6-Orosefalu ruthân volt, ma olâh. 

Als-Tiik a XVII. Evszăzban mâg magyar volt. 

Aranyos-Szent- Miklos is, a hol ma csak 8 magyar lakik. 

Bălvânyos- Văraljăra a birtokosok a mult szâzad kizepâu 
telepitottok olâh jobbăgyokat a sz6kely durabontok kăz6. 
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Bethlen-ben a XVII. szâzad kăzepen Olăhorszâgbâl meg. 
Szokott bojâr jobbâgyak telepiiltek le. 

Boncz-Nyires a XVI. szăzadban n6pes magyar kăzsâg volt 
a temploma 1644. 6ta rom, ma 2 magyaron kiviil esupa olâh: 
lakja a falut. Mâr 1651. junius 29-6n a marosvâsârhelyi ev. 
ref. zsinat dgy sz6l, hogy minek a magyarok abban a faluban 
dgy elfogytanak, hogy k&t hâzas embernâl tăbb nines ma: 
&yar, hanem mind olâhok, azert engedn6 a parochiâlis hâz- 
helyet nekie (Fiilsp olâh esperesnek.) Megtekintvân a szt 
generâlis 6kât, megengedi nekik, hât legyen, hogy 6pits6k 
meg 6s birjâk addig, mig a magyarok annyira szaporodtak, 
“hogy prâdikâtort tarthassanak; de ha, valaha, annyira szapo- 
rodnânak, hogy prâdikârtot tarthatnânak, tartozzanak vissza- 
bocsâtani az olâhok minden fizetâs 6s torveny n6lkil. Melyre 
ră is koteleze magât a bonez-nyiresi olâh esperes, 6s kâzirâ- 
sâval confirmâlă (eyrill-betiikkel irta Filăp vezeteknevât .s 
utâna valachicus senior) a generalis ecclesia kânyvâben. Es 
cgy6b egyhăzak făldjeinek 'jivedelmât is az ott val6 esperes 
huzza: 1754. 6ta. A magyarsâg pedig nem szaporodik. 

Bidon a XVII. szâzad elejân magyar 6s szâsz lakosok.- 
kal birt, ma olâhok lakjăk. 

Boâd-nek 1754-ben meg magyar egyhâzkozsege volt, ma - 
„a helyen gârăg: kath. olăh van. 

Biza egykor mez6vâros, ma falu, mely magyarsâgânalk 
rohamos elolâhosodâsa miatt hirlapilag is hiress6 vălt. 

Csdki-Gorbă 1658—1661 kăzătt annyit szenvedett a hi. 
borus viharokt6l s ugy elpusztitottâk belle azok a magyar 
sâgot, hogy egyetlen egy lslek sem maradt meg. Az ujabban 
betelepilt magyarok is 1849. utân igy elolăhosodtak, hogy 
ott a sok Fazekas, Kiss, Kovies, Lakatos, Nagy, Sipos, Sziies, 
Takâcs, T6t, Tărăk, Varga nevii român „cesalădnak a neve 
mutatja a magyarsâg romjait. 

Csies6-Mihăly-Yawân a, magyarsăgot a Kemâny Jânos fe- 
jedelem iildăzâsâre kiildătt tărk had reszben leălte, râszben 
fogsâgra hurezolta ; helyikbe a birtokossâg românokat telo- 
pitett jobbâgyokul. 


Csics6 Ujfalun is, a hajdan magyar lata helyea, girăg 
keleti vallâsu olâhok vannak. 
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Deţsen a mult szâzad kUzop6n kelotkezett gărăg kath 
român hitkăzs6g 6s annak kebel6ben esperesi szekhely; gărâu 
keleti pedig 1863-ban szervezkedett. 

Delld- Apdti-ban 1638-ban volt mâg reform. iskola, de măr 
1644-ben azt sem tudtâk az dsszeir6k kikutatni, hol-volt a 
mester făldje; 1754-ben a tomplomnak is esak a helye volt 
meg meg, ma 8 magyar l6lek lakja a kăzsâget, a tibbi romin, 

Dengeley nepes magyar lakta kizseg volt hajdan, 1715-ben 
mâr esak egy magyar ref. esalid muradt benne; elpusztult 
temploma helyen 6pilt fsl a gărăg kath. român egyhăz. 

Doboka magyar lak6i 1703—1711 kăzitt pusztultak el, ma 
is koeves magyar lakja. 

Fels6-Ilosva n€pes gâr5g kel. român falut a XVI. szi- 
zadban mâg magyarok laktâk. 

Girolt a nemzeti fejedelmek idejâben magyar kăzs6g volt, 
de 1703—1711 kăztt lakâi a haza szabadsâga vâdelmâben 
pusztultak el; a magyarsâg romjain 6s t6szk6ben românok 
novekedtek fl 

Hesddi magyar kizs6g Bâsta kora idej6ben pusztult el, 
1544-ben hirmondânak maradt păr magyar lakos, templomuk 
helye alig lâtszott mâr 1754-ben; lassank6nt românok tele-. 
piiltek oda. 

Hollosmeză jobbâra azon român puskâsok alapitottăk, a, 
kikot II. Râk6ezy Gyărgy nemesi rangra emelt. 

Kalna egykor magyar, ma român kizs6g. . 

Kdpolma a XVI. szâzadban magyar kizsâg, a helyân ma 
g5râg hath. românok laknak. 

Kentelke magyar lak6i a XVII. szăzad kâzepe tâjin pusz- 
tultak el 6s a helyikbe girăgkeleti românok szâllingâztak. 

Kâthely egykor tiszta, most alig magyar kâzs6g. 

Kiss-6s Nayg-Devecser 1622. 6ta tartott magyar iskolăt, 
de i852-ben a ref. templom leomlâsa utân annak făldât is a 
disunitus (gărăgkeleti) iskola javâra foglaltâk le a românok. 

Kiss-Jend 1621. elâtt virâgz magyar kăzseg, dea XVIII. 
szâzadban annyira megtogyott a magyarsâga, hogy 1770-ben 
a mâr ott fâlszaporodott românok a kăzăttiik maradt pâr ma-. 
gyar csalâdot eserbe hagyva, filszedtk sâtorfâjokat a Ko- 
lozsvâr fel6 vezetă ut mentân volt nyilt helyrâl a. hegyek 
k5z6 vonultak, magukkal vive a kăzs6g novât. 
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Ă Kodor magyarsâga a XVII. szâzadban kezdett roliumosan 
dpadni, de mâg inkâbb fogyott a IL. Râk6ezy Ferenez ideje 
ben ott kalandozott labanez hadak dulâsai k&vetkezteben : 
1763 -6ta az olâh pap. vette oltalmâba a magyir hivekot, 
1597-ben harangjok pecig Deâs-Aknâra, keriilt. 

Kozârvâr râgente tiszta magyar, ma. vegyesajku kizs€g.. 

Lăbfalvân a, foly6 szâzad 3-ik tizedâben a Mikes. grâfi 
esalâd t6tokat telepitett, de azok azâta elol&hosodiak egâszen. 

Locsârd egykor egâszen magyar kozs6g, ma majd telje- 
sen olâh. 

„ Magyar- Bogdta mâr csak a nevâvel mutatja, hogy valaha 
magyar volt, a koriil 5z5nl6 român-tenger mâr elnyelte . eg6- 
zen, i 

Magyar-Borzăs-nak is az ma a sorsa, 

Magyar-Derese kbzsegben a românsâg 1721-ben kereke- 
dett f6liil a. magyar elemen, mikor a kath, egyhâzzal egyesilt, 
az6ta pedig alig van măr ott pâr magyar. 

Magyar-Kăblisăn iskolăjukkal gy6ztek a românok; azt 
ugyan esupân a bott6l vals felelemb6l âllitottăk fă 1829.ben 
de a magyarsăg 'nem îf€lt a vârmegyet6], azârt nem is szer- 
vezett iskolât, hanem a sajât gyermekeit is az olâh daszkâl 
keze alâ adta 6s elromânositotta az a magyarsâg nagy r6szât. 

Magyar-Ldpos egykor tiszta magyar kăzseg volt, ma ve 
gyesajku, 

Mânyik magyarsăgânak temploma 1644-ben pusztult el, 
hely&be a românsâge iilt. 

Meleg-Fildvdron 1194. Gta er6sidnek a românok. 

" Mikehdza De6s kăzelsben a XVII szăzadban magyar ref. 
kozs6g volt, 1768-ban mâg kiilăn papot tartott, de ma mâr 
helycbe gărăg kath. român egyhăz sarjadt. a 

Mikula a XVI. szâzad mâsodik fel6ben unitârius magyar 
kăzs6g” volt, elfogyott: lak6i helyâre. olâhokat telepitettek a 
fejedelmek, sât azokat a nemesek sorâba is omeltâk. 

- Monostorszeg regente tiszta, magyar, ma vegyesajku kăzs6g. 

... Nagy-Iklod' magyar kizsâget sok pusztitâs.. 6rte, mivel- 
hogy a hadak utjâba esett, II. Râk6ezy Peronez idej6ben a 
f6ldes urasâg olâhokkal pâtolta a megritkult jobbigyok sză- 
mât,, ma; csak român iskolăja van...... ; „: 
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Nema n6pes magyar kizs6g volt, do mâr 17lt-ben any- 
nyira lofogyott, hogy iskolăjit sem birta tovâbb fânntartani 
Bodor Domokos 1847.ben i6tokat telopitett, de azok a mu- 
gyarsâg cgy râszâvel elolihosodtak. 

Olâh-Pentek 1662-ig magyar kăzs6g rol a magyarsâe 
belle 1703—1711 kăzătt pusztult ki, a mennyiben ătâllott a 
gărăg kath. românok felokozetâhez 6s vele elvesztette nyil-: 
vet is. 

Olâh- Văsârhelyt 1796-ban mg 14 magyar esalid lakott, 
ma esak 2 l6lek. 

Onok: egykor egâszen magyar kozs6g volt, ma majd tel- 
jesen olâh. 

Ormâny-ban a magyarsâg apadâsa arânyâban emelke- 
dett a girăg kath. olâhsâg, melynek erdsitâse vâgett a vâr- 
megye fătiszijei 1759-ben a kâzseg fekvâs6geib6l jOkora da- 
rabot szakitottak ki a r6mai pap tântartâsâra, a ref. magyar 
egyhăzat pedig hagytâk sziikâlkădni tovâbb is. 

Peesetszeg român lakosait I. Râk6ezy Gyărgy emelte a 
pushâsok kăz€. 

Rdcz-Koresztur magyar lakossâga 1703. utân pusztult el, 
mai lakosai gârăg .kel. românok. 

Sajd- Keveszlur-nak 1664-ben megfogyott magyar lakos- 
sâga, helyâre a nagybirtokosok olăhokat telepitettek le. 

Saj6-Magyavos-ba, is beszivărogtak a românok. 6s ma er6s 
szâmot tesznek ott. 

Somkerek. en a birtokosoktl betelepitett olâhsâg ITI ben 
mâr tugy elszaporodott, hogy szâmban majd tălhaladta a ma- 

gyarsâgot. 
Szarvas- Kend magyar lakâssâga 1831-ben mâr elolâhoso- 
dott annyira, hogy a gyânâst is a român nyelven vegezte. 

Szâsz-Encs a XVII. szăzad elejen magyar 6s szâsz la- 
lkosokkal -birt, ma olăhok lakjâk. 

„Szekeres-Târpeny magyarsâga a XVII. szăzadban anya- 
ceyhăz volt, 1680-ban mâr Kodor-hoz .esatlukozott,. 1857-ben 
pedig temploma kăveit is eladta €s ma csak az emlâke €l ott 
annak, hogy a kăzs6gben magyar lakott. 

 Szent- Benedek lak6i a XVII. szâzad zi mugyarok vol- 
tak, ma, olăhok., a 
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Szent- Qothard-t6l Thokăly Imre azt irja a naplâjăban, hooy 
orvend, mikp ott magyar faluba Grkezett, de mâr 1754-ben 
kipusztult onnan a magyarsâg, ma is a lakossâg  tilnyom6 
r6sze gărig kath. român. 

Seent- Margita 1822-ben meg magyar volt, de ma a por- 
ban jâtsz6 gyemek is olâhul beszâl, a keves szâmă magyar 
a 4-szeres tăbbsâgben lev6 idegen elecm kăzătt elszârtan, a, 
szomsz6dokkal val6 kizlekedâsben is az olâh nyelvre van 
utalva. 

Szeplak r6gi neven Viz-Szent-Gyârgy a Szamos mellett 
sikon âllott, magyar lak6i 1692-—1698-ban pusztultak ki, 63 
a belyăkbe românok telepiiltek, kik a kozs6g r6gi helyâră] 
lassankânt a mai hegyesebb tăjra kăltăztek ât. 

Szeşzârma 1754-ben mâg magyar lakosokat szămitott, de 
azbta a helyâkbe românok kăltăztel. 

Szinye-n a magyarsăg- apadâsât az is okozta, hogy a 
birtokossâg egy râszăket kitelepitette 6s olâhokat hozott a 
hoelyăkre. 

Szikerek-et 'Thiege bâr6 labanez hadai gyujtottâk fol 6s 
dltek ki beltle a magyar n6pet. ma olăhok lakjăk. 

Toiszdllâs szlâv n6p&t, a Jâsika bâr6 csalâd telepitette e 
szâzad elejân, de mâr most mint elolâhosodtak. - 

Vajdahdza, elfogyott magyar n6pe helyân românok vi- 

"râgzanak ma. i 

Virdgosberel. român lakossăga annyira a nyakâra nâtt a 
r6gi magyarsâgnak, hogy olăh nyelvă iskolâjât a magyarok 
segits6ge bevonâsâval âllitotta făl. 

Viz-Szilvds, az itt felsoroltak kăzătt a 67-ik, 1644-ig tart- 
hatott mâg magyar tanitot, de azâta mâr csak a lelkesz lât- 
ja el az iskola teendâit; a românok ellenben megizmosodtak 
6s bnerejiikbăl tartjâk fânn a n&met kormâny k6nyszerită pa- 
ranesâra az 50-es 6vekben megalapitott iskolâjukat.- 

Szâmok mutatjâk, hogy 1881-16] 1880-ig 81619 girig 
szertartăsă magyar olâhosodott el 6s csak 37017 szlâv lett 
magyarră. Az olâh egyhâzmegy6ben 3016 olâh pap, 8122 olâh 
iskola tanit6jâval eeyitt viszi ât a magyarnyelvii nâpet a ro- 

_ mân nemzetis6gbe. Nem a făldsn jâr Beksies, mikor kimu- 
tatni tărekszik (Akad. Ertesită 1897, 285.), hogy n6hâny 6v- 
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szaz multân teljesen fălolvad a român nâpelem a magyar- 
sigba. Hazânk bels bâkâjânek âldâsa lenne az isszes pol- 
girsig egynyelviisgo, do alig fog az valaha bekivetkezni, 
elâg lenno nekiink az egy akarat is. 

A magyarsâg nemzeti nerzetenck lanyhasâga nem ke 
vesbb6 biinis a romin torjoszkedâsben. Van eset elâgszert 
szOlnak r6lo, az Erdâlyrâszekben hivatalt visel6 magyuror- 
szăgiak, hogy az olihokt6l ertsebben lakott videkeken a ma- 
gyar esalădokban is clGfordul, hogy ferj 6s felesâg egymâs- 
hoz românul sz6l, ha gyăngâdebb akar lenni, — mintha, l4- 
gyabb, 6desebb, szivhez sz6l6bb volna az olâh nyelv esen” 
gese. Arra is van eset, hogy j6l beszâl magyarul, a român” 
kinek 6sei magyarok voltuk, ki azt is tudja, hogy elolâhoso- 
dott esalâdi neve mikp hangzott magyarul, magât magyar: 
6rzelmii românnak is ârulgatia, de azt meg nem teszi, hogy 
nevenek 6si magyar hangzăsât visszavegye. 

Ha Româniâban a sz6kely bârkoesisok, munkâsok Cl- 
vesztik magyarsâgukat, talân nem esoda, arra a megâlhetes 
k6nyszere szoritja ; de az erdâlyrâszi elolâhosodott magyart a 
vissza magyarosodâst6l az a tekintet tartja sokszor vissza, 
hogy inârt6kesit6s szompontjâb6l hasznosabb magyar rokon- 
szenvet fitogtată olâhnak lenni, mint nâvre, szivre, nyelvre 
magyarnak. Tele jajgatjâk a szâszok is Nâmetorszăgot, hozy 
elveszi kulturâjukat meg nyelviiket a magyar, de azt nem 
lâtjâk meg, hogy az olâhsâg eleszi lassankint al6luk a f6ldet. 

Ezzel szemben fâj6 dolog, hogy esak 1895-ben is 4827 
sz6kely kivândorlăsât jelzi a kamara, holott ez a val6nâl ke- 
vesebb ; 1891 ta 17571 sz6kelyt vesztettiink, — pedig hât 
mint Kossuth, Ugron, Kaas Ivor bâr6 mondjâk : Erdâly Ma- 
gyarorszăgnak a jobbkeze, a sisak Magyarorszâg fejân; h: 
Erdelyt elhâditjâk, Magyarorszăg veszve van. 


Hanusz Istvdn. 


A LEOPOLD OSÂSZĂÂR ALATT KEZDETT. UNIORA 
VALO EROLTETESROL 


— Folytataa. — 


Egy ideig vâcâlvan az Olâh Piispăksâg, adattatott osztân 
Joannes Innocentius,a Klein Liber Bărânak, a ki Szeben Sz6kbol, 
Szâdârdl val Olâh fi volt, szegânysegben sziiletett; de. az 
Catholicusoknâl tanulvân, hogy a maga nemzete eltt is ked.- 
vesebb legyen azon Nemzetbâl val Piispsk; 6 ez illapotra 
promovealtatotţ, de az Igazgatăs 6 reâ nem bizatott, hanem 
a Jesuităk kăziil mindenkor melleje volt rendelve egy, a ki 
Theologusi nevezetet viselt, a kinek akaratja vagy hire nelkiil 
semmit sem f6ilytatâtt a Piispăk. 

Titulussa az Olâh Piispăknek: Episcopus Fogarasensis, 
Fogarasi Piispâk volt 6s lakâsa Fogaras fâlden, Szombaifalvânr 
birvân az Szombatfalvât €s a Szamosujvârhoz tartoz6 Domi- 
niumât. mellyet azutân kezâbâl kiveven, adtik n6ki 1736. esz . 
„ tend6ben Balăzsfalvât, az hozză tartoz6 falukkal egyiitt. [tt a 
kastellynak nemelly reszet elbontatvân, kezdettek Monostâriit 
6pitni belle; az Reformata Ekklesiăt6l pedig az harangot 
elvettâk. 

Kezdettenek Râmâban kiildeni esztendânkent. kt Olâh 
Deâkokat, hogy igy az Olâhokkal val6 egyezsâgnek az idn- 
genek elâtt lenne nagy6bb hire, az6knak pedig az Olâhok 
el6tt, mint magâk nemzetekt6l val6knak nagyobb beesiiletăk. 

Kezdettek ennek a Piispăknek idejebrn az 6 €s Unitus.- 
Olâh Popâk nevek alatt sokfâle pretensiokat fârmâlni, a 
mellyeket f6llytattak egy nehâny esztendk alatt, vâgre 1736 
esztend6ben Szebenben az Orszig gyiilesâben, a melly vâgre 
ugyan kiilânăs Commissio rendeltetett a Guberniumtâl. A Pre- 
tensiok ezek: 

1. Hogy minden hellysâgekben annyi Papok l6gyenck 
a kik Exemplusok s minden szabadsâggal 6l6k s fizetst 
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viv6k lesznek, valamennyit sziiksâgosnek itâlnek az Ekklsia. 
ElGljâr6k. Es czutân az 1699. esztendei Resolutio ne allegal- 
tass€k, hogy uz azutân bekuvetkezett Decrâtum âltal eltărăl- 
tettek volna. 

2. Hogy a Grig Vallâson lov Papok Erdâlyben a mi 
Pispăkiinkt6l, nem pedig kiils 6s nem Unitust6l figpjenek, 
hogy kivonjâk mng6kat un. Pispăkiink keze al6ll, meg ne 
engedtessâk. 

3. Hogy az Ekkl6siai Szemâlyek a Piispăk hire nslkiăl 
kivâlt esak gyanura, meg no foggattussanak, tămleczestesse- 
nek, a kiils6 szek eleibo no citiltassanak, Familiajokhoz, Ja- 
vakhoz no nyuljanak, hanem az hellyes 6s rendes it6l6 Szekjek 
el6tt rendesen kerestessenek. 

4. Minthogy a mi Ekklesianknak Canoniea portiojok, kiils6 
6s bels6 Fundussok -ninesen, Canoniea-portio assignăltassek 
a mi Papjainknak, addig pedig az a făld, a mellyet a Papok 
akâr penzek utân, akâr Suceessio âltal, akâr zâllogos jusson 
birnak, l€gyen mint Ekklâsiui fâla szabados, mint eqdig, 
Ennek felette a Papok s kăzemberek &yermekeik is. az oslio- 
lâkt6l meg ne tiltassanak €6s a kik meg az Attyok hatalma 
alatt vannak, meg ne fogattassanak. | 

5. Az Ekklsiai fâldek, a mellyeket mâr hosszu idâk 
alatt b6kessgben birtanak 6s az. emlitett F5ldes urak cl- 
vettenek, minden tărveny utja n6lkil adassanak vissza 6s 
homi pretensiok lâsznek az Ekklesiăk ellen, a Competens 
Forumon tărvâny utjân keress6k. 

6. A kik az Ekklesiai Forumra citâltatnak, ha J6bbâgyok 
is, ne tiltassanak meg,- hogy 6tt meg ne jelenhessenek: a.kik 
pedig mag6k gonoszsâgokbâl nem jelennek meg, a meâlt6 
biintetesre adattassanak kâzbe. Mert az Ekklâsiai MElt6siz | 
hasonl6 megutâlâsa âltal tsbb gonoszsâgra bâtorittatnak. 

1. A Diplomăban megtiltatott Honorariumok, Taza 6s mis 
egyebb fizetâsek az Unitus, Papokt6l ne vEtessenek, ennck 
feletto azon .Diploma eleje ellen, Felyektăi, Benefieiuumoltu | 
Parochiajoktâl, a kiils5k âltal el ne mozdittassanak, Sehis- 
matikusok. az 6 hellyekre ne âllittassanak, a dâzmaadâstdl, 
quârtelyos tartâstâ!, postâskodâstâl szabadosak. leyyenek. 

8. Kivâltk6pen az Kirâllyi folden. lak6: Unitusok az. Rr- 
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d6kt61, hegyekt6] s egyâbb Territoriumokt6l ne. rekesztessenek 
el, az mestersegeknek gyakorlăsât6l meg ne tiltăssanak 6s a 
kozâns6ges tereh viselesre alkalmasaknak ne itâltessenek. 

9. Az eddig nem practicăltatott ujdolgokat ne eseleked- 
jenek 6s a 'Tărvâny utjân kivâl megkărosittatott Papok, mind 
Fogaras fălden, mind mâsutţ holyekre âllittassanak 6s hogy 
măsszor hasonl6 dolgok ne essenek, erâsen megparanesoltassek. 

10. Hogy a mi Olăhink a Dâzmât 6s Quartât, s egyâbb 
Parochiâhoz tartoză dolgokat a magk Papjaiknak, ne idegen 
vallâsuaknak tartozzanak adni, Innepnapokon, kivâlt nagy . 
Înnepeken a mâs vallâsu emberektăl a munkâra ne kenyszo 
rittessenek. i 

11. Senki a kils6k kozăl a Piispăk keze alâ tartoz6 dol- 

%okba ne ârtsa magât. Az nem Unitusok ellen pedig, kik 
Iagokat erdvel bâteszik, nekiink Brachium adass6k. 
; 12. Ennek felette kegyelmesen n6kiink engedtess6k meg, 
hogy mid6n vâdoltatunk vagy egy6bb bajba elegyediini, a 
mig a mi iigyiinket meg nem halljâk, semmi îtâletet nâlunk 
n6lkiil.ne tegyenek, mert a mig mind a k&t râsz meg nem 
hallgattatik, addig Târvânyt tenni senkinek sem lchet. | 

Minthogy pedig mindezek az Sz. Diplomâban vagynalk, . 
azon Diploma minden râszeiben, Artieulussaiban mindenektâl 
megtartass6k. - 

Ezek a Punktumâk v6ltak az Olâh Piispik 6s Olâhsâg 
neve alatt bâadott Instantiâban a Guberniumhoz. De kiildetett . 
vagy n6gy Punctumt az Deerâtumt accludâlva az Udvartăl is 
Olăhok Panassza a Guberniumhâz, melly panaszbsl s Deer- 
umbâl. ugy 'tetszik, hogy a Felseges Bâcsi Udvarhâz is sok- 
fâle Informatiot adtanak b6 a magok dolgokban. Az Udvartâl 
Gubernium eleiben terjesztett Punetumoknak Summajok ez: 

1..Az Olăhoknak adott Diploma ugy tettszik kivette az 
Unitus Olâh papokut minden Vâmadâs s Dezma al6l, azârt a 
Diplomânak megutâlâsa nâlkăil nem lehet az Olâh Papoknak 
azi megvenni. 

2. Meltân panaszolnak arr6l is, hogy 6 t6ll5k az Ekklesiai 
Foldekrâl a Fildes Urak Dezmât vesznek. Ennek felette, hogy 
a mâs Vallâson val6knak, ugy mint az Augustâna 6s Helvetica 
Confession val6knak dezma. adâsra, kânszerittotnek, holott 
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nemelly hellyek elpusttulvin, az Olihok iilt6k meg, 6K viselik 
a terhet azon hellycken: ill6 dolog azârt, hogy a ki a terhet 
viseli, az6 lgyen a jutalom is, — azt k6rik azârt az Olâhok, 
kik kiils6 rendon vali, hogy a magok Dâzmâjokat, Qiârtă- 
jokat adhassâk a magk Papjaiknak, nem pedig az 1degen 
vallisuaknak. 

3. Az emlitett Diplomiban ugy vagyon, hogy az unitus 
Olâhok, akâr parasztok, s akârmelly rendb6l val6k a Catho- 
lieus Statushoz szâmlâltassanak 6s a kik 6 kăzăttiik alkal- 
matosak akârminemii 'Lisztsâgre felvâtessenek mint. hazafiai, 
„nem nezvân az 6 âllapotjokra s conditiojokra. Ez irânt is 
mâltân panaszolnak, hogy vâlek igy nem eselekesznek. 

4. Mâltân lâttatik panaszâlni az Olâh Clârus a Statusok 
szând6kâr6l, hogy a Papok szâmât akarja kevesiteni; mert e 
szerint az Isteni szolgâlatot vâghez nem vihetnâk, kivălt 
Bâjtben 6s Innepnapokon s igy Isteni szolgălat n6lkiil, sât 
Lolkek vigasztalâs n6lkiil maradnânak. 

Mindezeknek eligazitisokrâl kemâny paranesolatot kiil- 
dâtt O Felsege az Erd6lyi Guberniumhâz. 

A Felseges Osâszâr Carolus Sextus 1734. esztb. 23. nov 
az Erdslyi R. Guberniumhoz kiildătt Decretumâb6l val: 

Extractus, mely igy vagyon: 

Hogy a mi Kegyelmes Resolutionk 6s Paranesolatunk 
ti hozzâtok, Erdelyben lev6 Regium Guberniumhoz, az Olâh 
Piispok, Papsâg 6s Olâh Nemzets6g dolgâban, melly kiadatott 
11-a Fbris 1782. esztendâben, nemesak executiobu nem vâtetett, 
s6t a Diploma ellen, mellyet a b. e. Fejedelem, Leopold, a mi 
kedves Atyânk az Unitus Olâh Papsâgnak adott, nehâz bosszu- 
sâgtetelek prepidiciumok lettenek n6mellyekt6], a mi paran- 
esolatunknak megutâlăsâval pen kedvetleniil 6rteţtiik. 

Azert n6ktek mi R. Guberniumnknak kegyelmesen $s 
erGssen paranesoljuk viszontag, hogy emlitett hozzâtok kil- 
detett Paranesolatunknak rendi szerint 6s ennak expressi6i 
szerint, az emlitett Piispoknek, Clârusnak 6s Unitus Olâh nem- 
zetnok kânyărgâseket, Gravamenyeiket a mi Szerelmes Hivink, 
Gr6f Hallerkeii Haller Jânos azon Tartomânyban 6s hozză. 
ragasztoit reszekben Camerarius €s Kirâllyi Gubernatorunk 
Presessâge alatt, k6t Catholicus Protonotarius, a mostan vacâl6 
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Consiliariusok hellyeket betăltvân, hogy annâl hamarâbb el6- 
vâtessenek, Punktumunkent, rendesen Târvenyesen examinâl- 
„ tassanak 6s igy ha rendesen barâtsâgosan megegyeznânek, azt 
a. mi kegyelmes Ratificationkra: ha pedig a kivetkeză nehâz- 
segek ott el:nem igazittathatnânak, az a Contraversia egâsz 

Scriessâvel €s mind a kât feleknek erssâgeivel 6s el6gsegesen 
arr6l val6 Informâltatăsunkra, s kegyelmesen eligazitâsunkra, 

minden haladek n6lkiil, mg pedig kât hânap alatt ezen ke- 
gyelmes paranesolatunknak vâteleutân szâmlâlvân, felkiildess6k 

Az alatt pedig, hogy azon Piisp5k ellen 6s Unitus Olâh 

Clenis ellen semmi ujjitâs, erâszak, tărvânytelenseg ne legyen, 

hanem azon âllapotban, a. mellyben eddig voltanak 6s a kă: 

zelebb meghâlt Gor5g vallâson vald Unitusoknak idejikben 

voltanak, maradjanak a mi kegyelmes eligazităsunkig : illend6- 

keppen Ti mi Kirâllyi Guberniumunk Oket oltalmazzătok 
mind măsokkal, .a kikkel illik oltalmaztassâtok, el ne mu- 

laszszâtok. 


(Vege kovetkezik,) 


A CSOKONYOS PARASZIT. 
— Inta * Copbue Gyirgy. — 


Hârman vagyunk. 

Kett6: 6n 6s a kocsis, Sâmson. A harmadiknak nines 
neve, mart h6bortos omber. A kocsisnak van neve, de az sem 
az 5v6; ugy adtâk ncki. Megemlegeti az, ki novât ejti ki, mort 
«zitkokkal, sât n6ha pofonokkal fizet meg ârto. Sâmson t.î. 
ginyneva, a mely sok kesorii napot okoz a koesisnak. Minsl 
szivesobben emlogeted nevât, annâl gorombâbban felel vissza 
S âmson. Ilyen a vilig, tegy jât s vârj rosszat. 

Kiilonben Sâmson is hobortos omber. Tamâsnak hivjâk 
Isten 6s a pap kegyelmâbâl. Ha Tamâsnak sz6litjăk, nem ha: 
ragszik. Csodălatos | 

Nos hât ? Kezdetben vala az ige s az ige vala 'az Ur 
6s — pardon! Az 6n Sâmsonom pap ivadek volt; ifjusăgă- 
ban siiriin lâtogatta a tomplomot s ritkân a koresmât, most 
megfordult a vilâg sorja, mivel, —:de adjuk ât neki a szst, 
hogy megvilăgitsa a Pâl fordulâsnak tărtânetât: „mivel az 
id6 is vâltozik s az ember annak m6âja s rendje szerintany- 
nyit se tud mint egy legyecske, az tân egy meg cgy az kett6 
6s hârom mâr tâbb!“* Kell-o ennâl kiilimb magyarâzat? Sâm.- 
son, mikor mâg istenes ember volt, megtanulta Jânos 6vân- 
geliumânak els6 sorât; most pedig, midta a koresmâval kenyo- 
res pajtâssâgban koveredett, szerzett egy affle templomi me- 
lodiât, a melyen 6nekli Jânos 6vângţliumânak keza6 sorât. 
Eg6sz nap azt dudolgatta. Magam is hozzâtărâdtem mâr — 
s a versek nekem is gyăkeret vortek a fejembe ;akaratlanul 
is — skandalum — Sâmson mel6diăjâra 6nokeltem azokat. 

_Ezzel tehât megvagyunk. Egy nap el kelle ttmennem a 


vârosba. ' 
Sâmson befogott. fn a kis kapuban âlltam. Az uton egy 


fâval meprakott szekâr halaat. 
— Hât nem rakhattâl volna fil kevesebbet? 
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A harmadik, mert. 6 volt, vâgig esapott n mellette âllâ 

dkrân. Meg feleletre sem 6rdemesitett. 
-— Hovă viszed a fât? k6rdeztem 6n. 

Magât6l 6rtetâdik, hogy a vârosba. Az 6i kârdâsem any: 
nyira ostoba volt, hogy kedveltem, Sâmson is hosszasan râni 
n6zeit s egyszorie csak elkezdte 6nekelni: <Kezdetben val: 
nz ige.» Bizonyăâra azeri 6nekelt, hogy hahotâba ne tărjân ki. 

Ugy ke'lett nekem. A hartnndik feleleto mâlt6 volt kâr- 
d6semre : 

„— A tiiznek io) ioz viszem | 

“Ezzel a harmadik szidalmazd feleletet akart adni, hogy 
4 i. viszem a sârkâny anyjâhoz, vagy az 6rdâghâz! De meu- 
jârta : 

Az âm |! Hisz tudom, hogy a tiiznek anyjâhoz viszed, azârt 
fu. Nem viszed tân a viznek anyjihoz! 

Sâmson, egyszer he-hezett! aff6le novetâssel vegyes ta- 
vaszi kâhâg6s fogta el; de mâg j6formân be so fejezte a he- 
„hejât s folytatta: <6s az ige vala az Url» 

A harmadik megâllt s esunyăn nâzott râm egy pillanu- 
„tig, aztân, meglordult s ment utjăra. Az igazsâg az, hogy az 
6n szavam a >viznek anyjârâl« esak roşsz sz6jâtek akart lenni 
s tâmadt belle egy âtok. Mert a <viznek anyja»> befullâst je- 
lent a mi kârny6kiink6n s esupân âtkozâdâsban hasznâljâk 
e sz6kat. En nem tudtam ; k6s6bb megmondta Sâmson. Ak- 
kor aztân râjăttem, miârt adta ki Sâmson azt az 6rthetetlen 
he-het; s hogy ne vegyem 6szre, f6lelmâben dudolgatott. A 
he-he szavaimnak helytelenitâse volt. 

— Majd meglâtom, mit esinâlsz a Tîrguluj hegyen | Ugy 
megrakod a kât ăkrăât, mintha hat lenno. Nom sr egy iitet 
tpl6t az egâsz gondolkozâsod! — szâltam 6n a harmadikhuz. 

A harmadik kitârvo megtordult: 

— Az6rt sem fogsz lâtni! Tân az apâdat fogom meg- 
kârni,. adja ide az 6kreit, hogy filjussak a hegyre? . . . Fogd 
bo mâr cgyszer a szâdat! 

Sâmson megengedett magânak egy <hej-haj>-t, de aztân 
“Ogtân folytatta : „6s az ige oz Urnăâl vala“ ! Ez a „hej-huj“ 
[olkiiltăs akart lenni, a mivel azt mondta: «do j6l a szez 
fei6ro talâltâl; akkora paraszt foleletet magam sem tudtam 
volna adnil> Az 6nok folytatâsa ceselfogâs volt, vagy ijede- 
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lem, nehogy 6szrovogyem, hogy 6 helyesli a harmadiknak pa- 
zisziRe it 

Aztân ... 

En meg Sâmson esak ogy 6ra mulva indulhatok meg. 
Târtânt veliink valami. Tulajdonkâpen a kăvetkeză: Sâmson 
valnhă nyszor utra ment, ellâtta magât egy kulaes pâlinkâval. 
Kăriiltekint6 embor. Most nazonban nom tudta hovă dugta ku- 
laesăt, mort a mâsik k6t szolga gyakran râlesott 6s beesapta. 
Val6jăban azonban Sâmson olvesztotte a koesilăda kulesât, a 
lădăban pedig volt a hâm. Sâmson kereste a kulesot az âgy 
alatt, az âgyban, a sz6napadlăson, a tyukketreeczben, a kort- 
ben a boglyâk mâgălt, a hâzban szăzfel6, a vădăr merit6ka- 
naliban 6s ugy tovâbb. Vâgre megtalâlta — nos? a jăszol- 
ban — s esodâlatos dolog: a kulesesal egyiitt megtalâlta a 
kulaesot is. 

Elindultunk. Mikor elârtiink a Tirgului hegyhez, hât ott 
a harmadik, sa elâre, se hâtra, az ut kăzepân. Vorte agyba- 
f6be ikreit. 

— Lâtod? — sz6ltam în a harmadikhoz, 

— Nem megmondtam ?—t6ldia, meg Sâmson ugyanesak a 
harmadikhoz. 

— Mit lâssak ? fordult a harmadik fel6m. Mit mondtă! ? 
tâmadt a harmadik Sâmsonra. 

— Hogy sok fât raktâl f6l. 

— Hisz azt magam is veszem 6szre. 

Sâmson râm n6zett, 6n Sâmsonra, aztân mindketten a 
harmadikra, a harmadik pedig gărbân n6zatt egyszorre mind- 
kotânkre. 

— Ugy-e most cati; fogsz, hogy scgitsiink ? 

— Isten mentsen! 

— Hât tân itt alszol ?' 

— Az 6n dolgom! hagyj bâkâben! 

A harmadik ujra elkezdte agyabugyâlni Skroit. Sâmson 
lohellet n6lkiil hosszasan rânszott a harmadikra. 

Kellett segitoniink atyafinkon. 

— Tamâs, szâllj lo, fogd ki a lovakat s az Vkrok el6bo 
kapesold 6kot. 


Nem akaronm, h6, nom akarom ! Nom hallod, hs, nem akn- 
18 
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rom !. sz6lt a harmadik .s neki esetţ  Sâmsonnak, megfogva 
mindkât karjât. 
— Nyughass ember, hiszen javadat akarom, — felelt Sâm- 


son. . 

— - Vioat el az ârdăg jo akaratoddal ogyiitt — Nem. 
akarom, h6! Azt nem akarom! — fs a harmadik meglikte . 
Sâmsont. 


Furesa jelenet keletkezett. En a koesib6l neztem. Sâm. 
son szemtâl-szemben a harmadikkal, orruk majd-majd hogy 
dssze nem 6rt; mindketânek feje kiss€ felrehajlik, testiik er6 
son meggărbed, mintha bizony komplimentet esinălnânak 6s 
mindketânek hâtul a keze. 

— Mi az, h6? — sz6lt Sâmson vigyorogva, mint egy 
gyerek, a ki mâst bosszantani akar. 

— Hs, mifâle h6? 

„— Nem akarod, mi? 

— Nem bizony.! | 

— Agyon ităd 6kreidet, h6? 

— Mifâle h€ ? Tân a tieid ? ă: 

» —. Reszeg vagy, h6 ? 

— Mif6le, h6? Te vagy h6! 

Erre a harmadik el6re hozta kezât 6s Stimson szeme elâit 
hadonâzott. 


— Hâtadon viszed el a bâriiket, h6? 

— Mifâle h6? Nem akarom hâ, nem hallod ? 

— Nem akarod ? Vigyen el az drâsg! 

— Vigyen el tâged! 

— Engem, h6? 

Most mâr Sâmson is elâre hozta mindkât kezât s a har- 
madik orra elâtt. hadonâzott veliik. 

Meg isszekaptak volna. Kizbe lâptem s leszâltam: 

— Hadd bâk6ben, Tamâs |! Fogd ki a lovakat! 

A harmadik diihâsen fel6m jătt. 

-— Nem akarom, nom hallod? tâmadt râm. Kăpătt eay- 
szor, aztân folytatia : Pfuj, iissin a monnyk6 ebbo a, ikomâ- 


diiba! — Nem akarom 68 nem akarom, s 6k mâgis bel6m 
kătaok | 
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— J6, nem akarod. Șolv'so lăttam ilyen ombort. Bajba 
vagy s mintha bolond gombit ott6l volna, nem akarod s 
nom akarod | 

A harmadik nem vâlaszolt, hanom Sâmsonra vetette 
magit, a ki az egyik lovat kifogta. 

— Elvisz az Grdvg, h6! ha nem hagysz bâkâben ! Nem 
erted, hogy nem akarom! s nyakânâl fogva szoritja a făld 
fel6 Sâmsont, n ki meghujolva âll. Sâmson folegyenesedett, 
vonogatta vâllit s râm nâzott. A harmadik megfogta az is- 
trangot s boakarta fogni a lovat. | 

— Hallgass ide, h6! — sz6ltam 6n leugorva a koesir6], 
s kezemba vettom uz istrângot. — A te koesid &z ? A te lo- 
vaid ezek, credj innen s hndd a koesist, hogy kifogjon. Mia 
fon6t! talân nines jogom hogy kifogjam lovaimat a sajât ko- 
esimb6l ? Fogd ki 'Tumăs, s lepeltosd a lovakat az utszâl6n | 

— Legeljonek mig fil nem fordulnak, esak engem had- 
jatok b6k6ben ! vâlaszolt 6 huzogălva mindegyre az istrângot. 

— Hadd el az istrângot! Eregy a maga szekershez ; mit 
keresel az 6n koesimnâl ? 

Vâgre elment. Tamăs kifogta a lovakat slegeltâtte Gket 
az utszâln. A harmadik diihăsen vorte dkreif. Megâlltam €s 
n6ztem. Egy kis id mulva azegyik Skăr fâjdalmâban el kez. 
dett bâgni. Most mâr nem uralkodhattam tovâbb magamon. 

— Megbolondultâl ? 'Tamăs, hozd el5 a lovakat s fogd 
bo 6ket az krâk el6bel! 

A harmadik fel&m fordult megâllva, mint egy szobor. 
Sâmson el6hozta a lovakat, oda kapesolta 6kot. A harmadik 
m6g mindig mozdulatlanul nâzett râm. Azt hittem 6szrotârt. 
ogyszorre csak a lovakhoz ugrott, kifogta 6s szabadjâra erosz- 
tette Gket. Elkezdtom novetni, nem a paraszt nyakassâgân, 
de înmugamon. Ez az embor tisztâra kătăzni val6! Keresz- 
til villant az agyamon, hogy j6 lesz fălszâlitanom Sâmsont, 
tartsn a parasztot karjai kăzătt, 6n meg fogjam az: 5krăk 016 
n lovakat s emeljem ki a szekeret a osâvâb6l. El6szăr azon- 
ban sz6p sz6val kozdtom meg: 

— Inditsuk meg a szekeret mit vesztegliink tovâbb! 

— Hât ki az isten esodâja akadâlyoz benrieteket! Men- 
jetek isten hirâvel' s forduljatok făl. 

18% 
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— Mâr misrt menjiink el, s tâged hagyjunk itt? Meg: 
verne az istep minket. A 

S tâbb effâlst. O azonban nem 6s nems ujra nem. Sâm- 
son majd megveszett diihâben. 

— Vigyen el az 5rd5g, ha mindjârt guzsba nem kătlek, 
— sz6ltam 6n, — s meglâtom mit esinâlsz majd! Az egâsz 
vilâg igazat fog adni nekem. Tamâs, hozz egy kătelet. 

Tamâs esak azt vărta. Fura dolog volt. Guzsba kătni va- 
lakit azert, hogy jât t6gy vele! De mit esinâlhattunk volna 
egyebet? 

— Ugyan siess mâr, Sâmson s kăsd a mellere kezeit. . 

Sâmson | . . . Kimondtam a Sâmson sz6t. A koesisom nu- 
gyon alăzatos ol gyerekkorom Gta ismertem, mint koesisun- 
kat ; tisztelt engem. En is beesiiltem Gt. Azt hitte, hogy helyre 
ambernok n6zem. Azert egy zokszavam jobban elkomori- 
totta, mintha az egesz falu gyalăzta volna. 

Ovakodtam is Sâmsonnak hivni, nehogy megharagitsam. . 
Csak tir egy î6len emlitettom giâinynevân, — szânon il: 
tem $ppen. O gyorsan felâm forduli, kiss6 mozgatta szemăl- 
dâkât s hallgatott. De a legelsă fordul6nâl mâr a hâban hem- 
peregtem. Fălforditotta velem a szânkât. Nem iitâttem meg 
magam, de a h6 bement ingem gall6rân egâsz a keblemig. 
O kâromkodott, szidta a lovakat s az utat, mig 6n lerăztam 
magamrâl a havat; tettettem magam, hogy elhiszem neki s 
hogy nem 6rtem in okât fâlfordulăsomnak. 

Most mâsodszor Sâmsonnak neveztom | 

Egy pillanat alatt leeresztette kezeit a paraszt „mellsrăl, 
eldobta a kătelet s a lovakhoz ment. 

— Mi az Tamâs? 

— Mi legyen ? Bolond vagyok în, hogy az emberekre 
vesseom magam 8 megkătizzem 6kot? 

— Igy vagyunk ? 

— Igy hât! igaza van ennok az embornek: ki az isten 
haragja lâtta mg, hogy megkătiz valakit, kihez semmi k6- 
zod ? 

No, most mogjirtam ! A paraszt, . . . esodâlatos dolog; 
a holyett, hogy tovâbb kâromkodna, s bel6m koine, hallga- 
toti, ide-oda forgolâdott a fâldre szegezve szemst, mintha ke- 
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resne valamit s nâha-n6ha kikăpătt. Olyan volt, mint a r6- 
szeg. Sâmson leiilt az ârok partitra, lâbait belelâgatta, arez- 
eza! pedig az ord6 fel6 fordult. O is hallgatott. 

Nem tudtam mitov6 legyek. Fâlszalltam a koesiba 5 ri- 

: 7 ujtottam egy szivarra A mig a szivart szivtam, hallgattunk 
mind a hârmav. Bizony bâna 6râban indultunk ol bazulrl! 
Elindulljak, s a parasztot az utban hugyjam? Kib6kitseni 
Siâmsont ? meugyOzzem a parasztot, hogy sziiksege vân se- 
gitsegre? Mapam sem tudom! Vâgre kivettem zsebemLsl 
egy kânyveot, elholyezkedtom az iil6sen s clkezdtem olvasni. 
Elhatâroztam, hogy nem 6n kozdom meg a târsalgâst, ha cs- 
tig is ott vesztogleg. Osak vâgo lesz ennek a k6mâdiânak. 
Az id haladt. 

Nyugtalankodni kezdtem. Talân Sâmsonnak megis igaza 
lehet ? Miârt kell nekiink orâszakkal azon segiteniink, a ki 
nem akarja ? Ki fognak kaczngni az emberek!| Azzal aszân- 
d6kkal keltem făl az iilssrâl, hogy râparanesoljak Sâmsanra, 
fogjon be s induljunk. De mikor a szekârre tokintettom, uy 
totszett, mâgis igazam vau. Nem, igy lehstetlen elindulnom 

„ha bărtănbe is votnok, segitenem kell ezen az emberen; meg 
kell 6t kătâznim. Ezzel a gondolattal ugortam le a koesir6!'. 
gen âm, de Sâmson nem akarjn ! Magam mit tehetek ? 

Ujra fălhâgtam a koesiba, Miesoda oka lehot ennek a pa- 
raszinak, hogy nem fogadja ol segedolmemet? Bolond, biiszke 
Mi az Ordăgât vâr ? Odatâmaszkodott egy 6kărhăzs a făldre 
bâmult, Azt remâli bizonyosan, hogy vagy alulr6l vagy feliil- 
rOl johot valaki, a ki kisegitse. Miârt nem szovult az 6n segit- 
sâgemre ? Meg akartam kârăezni, mi baja van velem? Mir 
tottem neki? 

Diihbe jăttem. Mindegy | Mell6n$l ragadum, s ugy oda 

- vâgom, hogy kirăzom a lelket. A gazembor! Făltart utamban! 
Mindegy ! Mâgis făldhiz vâgom cgyszer s aztân itt hagyom 
dkreivel egyiitt. No vârj esak! 

— Mit tartâztatez, h6, s nem ongedsz mâg elindulni ? 

A harmadik hosszasan râm n6z s clkezd novetni. 

— De frânya tormâszetod van urfi! Tuiân azt vârod, t6r- 
den kânyărăgjom, hogy 5kroim el6 fogd lovaidat? 

Tess6k | A pernahajder, most szemrehânyâsokat tesz| 
68 hogy novotott, oh hogy nevetott! 
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— 'Takarodj, meg biint kovetek el. Hât nem mondtam, 
hogy odaadom a lovakat? 

— Mondtad; ugy teszel, mint a szâsz. Ne mond, add ide 
îket. De lelketlon vagy, itt hagysz az uton, mint egy kutyât. 
Ila zsid6 voln6k, akkor se kellene elpusztulnom hagynod az | 
utban! Att6l felsz, hogy lovaid kiadjâk pârâjukat, mip a te- 
târe 6rek ? Istenem, micsoda lelketlensâg ! 

* — Vitt volna el az drdâg hârom napos korodba! — ez6l- 
înin 6n megragadva 6t ingânâl, — hât nem akartam odaadni? 
-- 6s oda iităttem fejât a szekârlajtorjâhoz. — Most râm tă- 
madsz, haszontalan ? — 6s jobbra vâgtam a sânez fel6 a hol 
Sâmson iilt. — A paraszt belevăgâdott Sâmson hâtăba. Ma- 
gam is clesodâlkoztam ez eltolâson, mert mâskor nem volt 
nnnyi erâm. 

A. paraszt, a mint mondtam, belovâgâdott Sâmson hâtâba, 
a ki fel6nk se fordult, hogy lâssa veszekedâsiinket. Eoyik a 
mâsikra bukott garmadăban egyenesen a sânezba. 

— Hogy fordulnâl f6l nâvnapodon ! târt ki Sâmson, de 
uoyanabban a pillanatban mâr a kezâvel is dolgozoti. Olyan 
nyaklevesoket osziogatott a paraszinak, mintha darabszâmra 
fizett6k volna azokat. 

— Mit îitsz, h6! Az urfi taszitott meg | 

Simson szărnyii sziiks6gât rezte, hogy iissin. Kifujta 
magât, de elhibâzta a czimot ; reâm volt diihâs. 

— Megoriăltâl, Tamâs? — szâltam neki. 

Tamăs folyiatta a pofonokat. A paraszt talân fâlelembă! 
-— îmi ketten voltunk |! — talân trâtâra vatte n dolgot, kită- 
păszkodott az ârokbâl, s lerâzta magâr6l a port. Egâszen' mây- 
voltam zavarodva. Ott âlltam dermotten a sânez partjân. 

— Indulunk, vagy nem indulunk ? k6rdozie a paraszt a 
lehatăa legbarâtsâosabb 6s logvigabb hangon a vilăgon.: 
> Indulunk hât! J6 hogy mâr eszedre târtâi! mondju 
Samson ugyanazon barâtsâgos 6 vig hangon, 

Elkezdtem nevetni ; szivemb6] kaczagtam. Ilyen ritka 
emborok | Eg6szon megviltoztak, Mi tăbb, Sâmson olâszedto 
Kulncsât, huzott egyot: boldlo s megkinâlta a. parasztot is. 

Az Vkrok 6l6 fogtuk a lovakat. J6 kedviiek voltunk va- 
Inmennyien ; Gk kotton kivâlt a kulacsb6] ; 6n n b6k6s mege- 
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gyezăst6l. Kett6sben dudoltuk Sâmsonnal: „Az ige vala az 
Urnâl, s az Ur vala az ige“! A szoker megindult. 

— Ugyan bâtyâm, hadd mâr abba |! Ne csapkodj egyro 
rajtunk, — sz6ltam a paraszthoz, a ki folyton ostorozta a lo- 
vakat. 

— Az âm! Talân piispăkâk ezek a lovak ? 

Az ostoresapăs esak nem sziinetelt. Egy kis id6 mulva 
«sak nem tarthattam vissza magamat. 

— Hiszen huznak beesiiletesen. Mit vered szakadatlanul 
6ket? 

A paraszt megâllt, mintha nem 6rtette volna. 

-- Miârt ne iissem ? 

— Mert nom szeretem | 

— Ez egyl 

— Ugy vanl A mâsik: az 6a lesa A harmadik: ha 
mâg vâgig vâgod 6ket, ostorostul a sânezba doblak |: 

A paraszt annak jeldiil, hogy megârtette a mondottakat, 
exymăsutâu amugy isten igazăban vâgig mârt az ostorral a 
lovak hâtân. 

Ne l6gy bolond, h6! — kiîltottam diihăsen — No verd 
tovâbb kat, hallod-e? —'A lovak tânyleg huztak tisztoss6- 
gesen, sziiksâgtelen volt az ostor. 

A paraszt most az Gkrăkân folytatta. 

— Ne iisd bâtyâm az dkrăket! Ne vord a lovakat! Ne 
bântsd, hallod-e ? 

— Az 6n 6kreim! 

— Lehetnek ! 

A paraszt megint megăllt. 

— Az 6kroimet no iissem, a lovaidat ne: bântsam! Hât 
kit verjek meg? 

— Verd meg az any6sodat, — felolt trefâlkozva Sâmson: 

— Verd a fojedot a falhoz, — tovem hozză 6n. : 

— Majd a lovakat 6s 5krăket! Tân. esak nem hallgatok 
bolondokra ? 


Es pif-paf az 6krăkro s a lovakra. 
Sâmson, a ki nagyon râtart6s. volt lovaira, soha : nem îitătto 


&ket, hallgatott oddig, — megmagyarâzhatlun marad clâttem 
— deo egyszorro esak kitărt bolile a. mârog. Kiesavarta.diihi- 
sen az ostort u paraszt koz6b6l s a szokâr măg6 dobta. 

— Mi volt ez ? | 
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— Az volt, hogy târj magadhoz. Vigyâzz ember, mort . 
mâg ma 6kreidet lâbukkal az 6gnek meredve lâtod! 

A paraszt fălvette ostorât. Hajtotta az âllatokat, mi pa- 
dig a l6jesnel taszitottuk a szekeret. A hegy meredek volt, 
de nom.magas. Oithagytam drizetleniil a koesit, mert a hegy- 
tetâr6] mindegyre j6l lâttam. Haladtunk meg n6hâny 16p6st 
elre. A paraszt esak megint mâregeti a lovak hâtât. Most 
Sâmson râvetette magât a parasztra, der6kon ragadta, făle- 
melte, hogy lăbaival a levegât. rugdosta, megforgatta s arezâ- 
val a fâld fel6 teperte. Sâmson legâny volta talpân, mert 
hiszen nagy ereje miatt kapta nevât. 

— Ugy, Tamâs! Tartsd esak mig a cesucsra jutok a sze- 
kerrel. 

— Fâlhajtottam a szekeret s azut egyik szâl6n hagytam ; 
kifogtam gyorsan a lovakat. feliiltem az egyikre s visszater- 
em a vălgybe a kocsihoz. Sâmson kiizkâdătt a paraszital, a 
ki mâ6g mindig abban a helyben volt arezezal a f6ld fel hâ- 
tân meg Sâmson. 

_— Osâk tarsa mâg Tamâs, mig visszajivâk a koesival. 

Siettem a koesihoz, befogtam s jăttam elâre. Mikor oda 
Grek, Sâmson elereszti a parasztot, mâg kât oldalbal6kâst ad- 
vân neki utravaldra, s a haladâs koesira fălhăgott hozzâm î 
bakra. Nyomban kâvek răpiltek felenk, az egyik 6ppen a ko: 
esimba hulli. 

A paraszt futott u!ânunk, egyre bombâzva rânk. Tud- 
tuk, hogy igy lesz; j6 volt hogy Sâmson esak az utols6 perez- 
ben hagyta szabadjăra a parasztot, kiilânben el nem halati- 
tunk volna kocsinkkal mellette vagy a nyomâba, mort betârte 
volua fejiinket kovekkel. 

Mikor a hegy tuls6 oldalân voltunk, messze a paraszi- 
t6], Sâmson nehâay talpra esett sz6val moggyăzătt, hogy nagy 
sziiksâgât 6rzi egy hatalmas nyelâsnck a kulaesbâl ennyi ve- 
szedelmes kaland utân. Mintha magam is ugyanazt 6rezlem 
volna s bizony 6n is nyeltem a kulaesbol. Annyira izgatoti 
voltam, hogy szivarkât akarvân sodorni, bâromszor Lesz6rtam 
a dohânyt a papirosbâl. 

-— Nos, mit sz6lsz Tamăs, — kârdeztem k6s6bb. 

— Hm! J6t tettiink vele! EAreI 

Hallott mâr valaki ilyet? Oda ndjuk lovainkat, adunk 
pâlinkât ș 6, a gazembor 6... 

— U a gazembeor, olyan vorâst kapott, hogy el6g losz 
egy hâtre neki! Forditotta : Dr. Alezics Gyărgy. 


